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(SIG) pour effectuer des analyses spatiales et des 
cartographies. L'organisation doit être capable de 
collaborer avec les parties prenantes et de s'engager 
dans des processus participatifs, notamment en 
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L'UICN n'acceptera pas de frais autres que ceux clairement indiqués dans la 
Proposition Financière. Cela inclut les retenues d'impôts applicables et autres. Il vous 
incombe de déterminer si de telles taxes s'appliquent à votre organisation et de les 
inclure dans votre offre financière. 

4.4.3. Devise des taux et des prix proposés 

Tous les taux et les prix soumis par les proposants doivent être exprimés en Euro. 

 

4.5. Les informations supplémentaires non demandées par l'UICN ne doivent pas être incluses dans 
votre Proposition et ne seront pas prises en compte dans l'évaluation. 

4.6. Votre proposition doit rester valide et susceptible d'être acceptée par l'UICN pendant une 
période de 90 jours civils après la date limite de soumission. 

4.7. Retraits et Modifications 

Vous pouvez librement retirer ou modifier votre proposition à tout moment avant la date 

limite de soumission en adressant un avis écrit au contact de l'UICN. Cependant, afin de réduire 

le risque de fraude, aucune modification ou retrait ne sera accepté après la date limite de 

soumission. 

5. ÉVALUATION DES PROPOSITIONS 

5.1. Complétude 

L'UICN vérifiera d'abord si votre proposition est complète. Les propositions Incomplètes ne 

seront pas examinées plus loin. 

5.2. Évaluation Technique 

5.2.1. Méthode de Notation 

Une note de 0 à 10 sera attribuée à votre proposition pour chacun des critères 

d'évaluation technique, de sorte que « 0 » signifie faible et « 10 » signifie élevé. 

5.2.2. Seuils de Qualité Minimale 

Les propositions qui reçoivent la note « 0 » pour l'un des critères ne seront pas 

examinées plus loin. 

5.2.3. Score Technique 

Votre note pour chaque critère d'évaluation technique sera multipliée par la 

pondération relative respective (voir Section 4.4) et ces notes pondérées seront 

additionnées pour donner la note technique globale de votre proposition. 

5.3. Évaluation Financière et Scores Financiers 

L'évaluation financière sera basée sur le prix total que vous soumettez. Votre proposition 

financière recevra une note calculée en divisant la proposition financière la plus basse ayant 

passé les seuils de qualité minimum par le prix total de votre proposition financière. 

Ainsi, par exemple, si votre proposition financière est d'un montant total de 100 CHF et que la 

proposition financière la plus basse est de 80 CHF, vous recevrez une note financière de 80/100 

= 80 %. 

5.4. Note Totale 
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8.2. Dans la Déclaration d'engagement (Annexe 2), vous devez donner à l'UICN la permission 
expresse d'utiliser les informations que vous soumettez de cette manière, y compris les 
données personnelles qui font partie de votre proposition. Lorsque vous incluez des données 

mailto:procurement@iucn.org
http://www.iucn.org/
https://twitter.com/������ϲʿ�������ֳ�ֱ��/
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12. ANNEXES 

Annexe 1 Spécification des Besoins / Termes de Référence 

Titre : Evaluation de la pollution plastique - mauvaise gestion des déchets plastiques et fuites de 

plastique - à Monastir, Tunisie. 

 

Contexte 
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1)  Établir des données de référence sur la pollution plastique 

Le premier objectif est de créer une base de référence complète sur les niveaux de pollution 
plastique à Monastir, en se concentrant particulièrement sur la contribution de trois secteurs 
clés : l'hôtellerie (hôtels, restaurants et cafés), la gestion des déchets et les sports. Ce rapport 
permettra de comprendre en détail l'ampleur de la pollution plastique et servira de référence 
pour identifier les principaux domaines d'intervention. 
Le rapport documentera les quantités et les types de déchets plastiques observés à Monastir. 
Cela comprendra la pollution visible (par exemple, les bouteilles en plastique, les sacs et les 
matériaux d'emballage) ainsi que les microplastiques, en fonction des données disponibles et 
des observations sur le terrain. 

2) Identifier les points chauds et les sources de fuites de plastique et 

formuler des recommandations  

Le deuxième objectif est d'identifier et d'analyser les origines des déchets plastiques mal gérés 
et les points chauds des fuites de déchets plastiques à Monastir, en cartographiant les voies et 
les sources qui contribuent à la pollution plastique. 
Le consultant effectuera une analyse approfondie de l'origine des déchets plastiques à 
Monastir, en examinant les zones industrielles, les zones résidentielles, les zones touristiques, 
les installations sportives et les sites de gestion des déchets. Le rapport analysera la manière 
dont les déchets plastiques se déplacent des différentes sources vers les espaces publics, les 
égouts et, en fin de compte, la mer. 
Le consultant utilisera une combinaison d'observations sur le terrain, d'images satellites et de 
systèmes d'information géographique (SIG) pour identifier les principaux points chauds de 
fuite où le plastique s'accumule.  
Sur la base de l'analyse des points stratégiques, le consultant mettra en évidence les lacunes 
des efforts actuels de gestion des déchets et de réduction du plastique, en soulignant les 
domaines qui nécessitent des actions supplémentaires. Enfin, le consultant devra fournir des 
recommandations spécifiques et réalisables pour réduire les fuites de plastique.  Il peut s'agir 
de promouvoir une approche intégrée de la gestion des déchets (y compris la réduction à la 
source, le recyclage et les campagnes de sensibilisation), d'améliorer la collecte des déchets 
dans des zones ciblées, d'améliorer les systèmes de drainage, de mettre en place des 
interdictions ou des restrictions sur certains types de plastique, etc. Les recommandations 
doivent tenir compte de la hiérarchie des déchets. 
 

Un élément central de cette consultation est l'identification des points chauds de la fuite de plastique, 

qui peut s'appuyer sur les résultats de l'activité 18 (Etat des lieux des études scientifiques sur la 

pollution plastique en Tunisie) de ce projet et sur les travaux antérieurs de l'UICN, en particulier le « 

National Guidance for Plastic Pollution Hotspotting and Shaping Action » (Guide national pour 

l'identification des points chauds de la pollution plastique et la mise en place d'actions). Bien que ce 
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Durée de la mission 

Une période d'environ 7 mois devrait être envisagée pour cette consultation, qui débutera le 1er 

Novembre 2024 et se terminera le 31 Mai 2025.  

Calendrier 

Voici une liste des résultats attendus et un calendrier provisoire : 

  Produit livrable Calendrier indicatif 

1 Rapport d'analyse comparative locale : Un 
rapport établissant des données de base sur la 
pollution plastique à Monastir, en se concentrant 
sur les secteurs clés (hôtellerie, gestion des 
déchets, tourisme). Les données seront également 
obtenues par le biais de données de terrain 
provenant de divers sites de déchets, d'ateliers, de 
groupes de discussion et d'entretiens avec les 
parties prenantes concernées. 

31 Janvier 2025 

2 Rapport sur les origines du plastique et les points 
chauds de fuite : Présentation des sources et des 
points chauds des fuites de plastique et des 
solutions ciblées pour réduire les fuites de 
plastique. 

1 Mai 2025 

3 Atelier de présentation des résultats : 
présentation des résultats des rapports d'analyse 
comparative et d'analyse des points chauds. Prise 
en compte des retours des parties prenantes 
avant la finalisation des rapports. 

15 Mai 2025 

 

Profil des consultants  

L'UICN Med recherche un consultant ou une équipe de consultants spécialisés dans la gestion des 

déchets plastiques dans le bassin méditerranéen. Etant donné l'ampleur du travail et les délais courts, 

il est envisagé que les consultants individuels s'associent à d'autres experts afin de garantir que 

l'équipe dispose de : 

 Une maîtrise ou un doctorat en sciences de l'environnement, en gestion des déchets, en 
pollution plastique ou dans un domaine connexe 

 Une expérience avérée dans la gestion des déchets plastiques et l'analyse de la pollution en 
Tunisie. 

 Une expérience avérée dans la conduite de recherches sur le terrain, y compris la collecte de 
données dans les décharges, les installations de traitement des eaux usées et les sites de 
gestion des déchets. 

 Capacité à analyser et à interpréter les données relatives aux quantités de plastique et à la 
gestion des déchets. 

 Expérience de l'utilisation des outils du système d'information géographique (SIG) pour 
l'analyse spatiale et la cartographie. 

 �ĂƉĂĐŝƚĠ�ă�ƉƌŽƉŽƐĞƌ�Ğƚ�ă�ŵĞƚƚƌĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�ĚĞƐ�ŵĠƚŚŽĚŽůŽŐŝĞƐ�ĂůƚĞƌŶĂƚŝǀĞƐ�ƉŽƵƌ�ŝĚĞŶƚŝĨŝĞƌ�ůĞƐ�
points névralgiques des fuites de plastique et évaluer leurs impacts. 

 Aptitude à mener des entretiens et des enquêtes pour recueillir des informations et des points 
de vue auprès de diverses parties prenantes. 



mailto:dario.pollicino@iucn.org
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Annexe 2 Déclaration d'engagement  

 

Je, soussigné, confirme par la présente que je suis un consultant et que je suis en mesure de fournir 

le service indépendamment de toute organisation ou autre entité juridique. 

Nom complet (comme indiqué sur le passeport) : 

Domicile ou bureau (veuillez rayer la mention inutile) Adresse (y compris le pays) :
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Ceci exposé, il a été convenu ce qui suit : 

 

1. PRESTATIONS 
 

1.1 Le Consultant [courte description des prestations], accomplira les tâches et livrera les livrables au 
ƉůƵƐ�ƚĂƌĚ�ă�ůĂͬĂƵǆ�ĚĂƚĞ;ƐͿ�ůŝŵŝƚĞ;ƐͿ�ĚĞ�ůŝǀƌĂŝƐŽŶ�ĐŽŶǀĞŶƵĞ;ƐͿ͕�ƚĞů�ƋƵ͛ŝŶĚŝƋƵĠ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�ĚĞ�ƌĠĨĠƌĞŶĐĞ�
ĨŝŐƵƌĂŶƚ�ă�ů͛ĂŶŶĞǆĞ�/�Đŝ-jointe (ci-après les « Prestations ») ; 
 
1.2 L'UICN se réserve le droit de demander tout rapport (d'avancement, financier ou autre, en plus 
de ceux exigés par le présent Contrat) qui pourrait être considéré comme raisonnablement nécessaire 
pour prouver que les résultats obtenus sont satisfaisants au regard du présent Contrat. Tous les 
dossiers financiers et autres documents pertinents relatifs au présent Contrat peuvent faire l'objet 
d'une inspection et/ou d'une vérification à la discrétion de l'UICN ou du donateur. Le Consultant 
accepte de permettre à l'UICN ou au(x) vérificateur(s) du donateur d'accéder à ces dossiers pendant 
les heures ouvrables normales et d'autoriser des entretiens avec tout employé qui pourrait 
raisonnablement avoir des informations relatives à ces dossiers. En cas d'inspection ou d'audit, l'UICN 
ou le donateur doit fournir au Consultant un préavis écrit raisonnable. 

 
1.3 Le Consultant ne sous-traitera pas les Prestations à des tiers sans le consentement écrit préalable 
ĚĞ� ů͛h/�E͘� �ĞƉĞŶĚĂŶƚ͕� ůĞ� �ŽŶƐƵůƚĂŶƚ� ƉŽƵƌƌĂ͕� ƐŽƵƐ� ƐĂ� ƉƌŽƉƌĞ� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ͕� ƵƚŝůŝƐĞƌ� ůĞƐ� ƐĞƌǀŝĐĞƐ� ĚĞ�
ƋƵĞůƋƵ͛ƵŶ�Ě͛ĂƵƚƌĞ�Ɛŝ�ůĞƐĚŝƚƐ�ƐĞƌǀŝĐĞƐ�ƐŽŶƚ�ĂƵǆŝůŝĂŝƌĞƐ�ŽƵ�Ădministratifs. 

2. DURÉE 

Le présent Contrat prendra effet le [date] [ou] [dès sa signature par les deux Parties] (ci-après « Date 
Ě͛ĞĨĨĞƚ ») et expirera le [date] (ci-après « �ĂƚĞ�Ě͛ĞǆƉŝƌĂƚŝŽŶ »). 

3. STATUT D’INDÉPENDANT 

3.1 >Ğ� �ŽŶƐƵůƚĂŶƚ� ƌĞĐŽŶŶĂŠƚ� ƋƵ͛ŝů� ĞƐƚ� ĞŶŐĂŐĠ� ĞŶ� ƚĂŶƚ� ƋƵĞ� ƚƌĂǀĂŝůůĞƵƌ� ŝŶĚĠƉĞŶĚĂŶƚ� Ğƚ� ƋƵ͛ŝů� ĚĞǀƌĂ�
Ɛ͛ĂĐƋƵŝƚƚĞƌ�ĚĞ�ƐĂ�ŵŝƐƐŝŽŶ�ƐŽƵƐ�ƐĂ�ƉƌŽƉƌĞ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ͘��ƵĐƵŶĞ�ĚĞƐ�ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶƐ�ĚƵ�ƉƌĠƐĞŶƚ��ŽŶƚƌĂƚ�ŶĞ�
ĨĞƌĂ�ĚƵ��ŽŶƐƵůƚĂŶƚ�ƵŶ�ĞŵƉůŽǇĠ͕�ĂŐĞŶƚ�ŽƵ�ƉĂƌƚĞŶĂŝƌĞ�ĚĞ�ů͛h/�E�et ledit Consultant ne se présentera pas 
comme tel.  
 
3.2 >Ğ��ŽŶƐƵůƚĂŶƚ�Ŷ͛Ă�ƉĂƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠ�ƉŽƵƌ�ƐŝŐŶĞƌ�ƵŶ�ĐŽŶƚƌĂƚ�ŽƵ�ĚĞ�ĐŽŶƚƌĂĐƚĞƌ�ƚŽƵƚ�ĂƵƚƌĞ�ĞŶŐĂŐĞŵĞŶƚ�
ũƵƌŝĚŝƋƵĞŵĞŶƚ�ĐŽŶƚƌĂŝŐŶĂŶƚ�ƉŽƵƌ�ůĞ�ĐŽŵƉƚĞ�ĚĞ�ů͛h/�E͘ 
 
3.3  >Ğ��ŽŶƐƵůƚĂŶƚ�ŶĞ�ƉŽƵƌƌĂ�ƉĂƐ�ƐĞ�ƉƌĠƐĞŶƚĞƌ�ŽƵ�ƉĞƌŵĞƚƚƌĞ�ĚĞ�ƐĞ�ůĂŝƐƐĞƌ�ƉƌĠƐĞŶƚĞƌ�ĐŽŵŵĞ�ƋƵĞůƋƵ͛ƵŶ�
ĠƚĂŶƚ�ĂƵƚŽƌŝƐĠ�ă�ĨĂŝƌĞ�ŽƵ�ă�ĚŝƌĞ�ƋƵŽŝƋƵĞ�ĐĞ�ƐŽŝƚ�ƉŽƵƌ�ůĞ�ĐŽŵƉƚĞ�ŽƵ�ĂƵ�ŶŽŵ�ĚĞ�ů͛h/�E͘ 

4. OBLIGATIONS  

4.1. >Ğ� �ŽŶƐƵůƚĂŶƚ� Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ� ă� ĂĐĐŽŵƉůŝƌ� ƐĂ� ƚąĐŚĞ� ĂǀĞĐ� ĞǆƉĞƌƚŝƐĞ� Ğƚ� ĚŝůŝŐĞŶĐĞ� Ğƚ� ĂƵ� ŵŝĞƵǆ� ĚĞ� ƐĞƐ�
possibilités et devra consciencieusement et rapidement respecter toutes les demandes légales et 
raisonnables qui pourront être formulées par la personne de contact dĞ�ů͛h/�E͘� 
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4.2. Le Consultant apportera des conseils ou des ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ĠĐƌŝƚƐ�ŽƵ�ǀĞƌďĂƵǆ�ƋƵĂŶƚ�ă�ů͛ĞǆĠĐƵƚŝŽŶ�
ĚĞƐ�WƌĞƐƚĂƚŝŽŶƐ�ĐŽŵŵĞ�Ğƚ�ƋƵĂŶĚ�ů͛h/�E�ůĞ�ĚĞŵĂŶĚĞƌĂ͘ 
 

4.3. �Ŷ� ĐĂƐ� ĚĞ� ŵĂůĂĚŝĞ͕� Ě͛ĂĐĐŝĚĞŶƚ� ŽƵ� ĐĂƐ� ĚĞ� ĨŽƌĐĞ� ŵĂũĞƵƌĞ͕� ƚĞů� ƋƵ͛ŝŶĚŝƋƵĠ� ƉĂƌ� ůĂ� ĐůĂƵƐĞ� ϭϰ͘ϯ͕�
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Numéro de compte : [xxx] 

Code SWIFT ou autres codes bancaires : [xxx] 

Numéro IBAN : [xxx] 

 

5.5 Le Consultant supporte les frais bancaires pour les virements électroniques internationaux (à 
savoir de la banque du Consultant ou de toute banque intermédiaire) associés à tout transfert de fonds 
que l'UICN puisse effectuer en vertu du présent Contrat. 
 
5.6 >ĞƐ�ĨŽŶĚƐ�ŝŶƵƚŝůŝƐĠƐ�ă�ůĂ��ĂƚĞ�Ě͛ĞǆƉŝƌĂƚŝŽŶ�ŽƵ�ĚĞ�ƌĠƐŝůŝĂƚŝŽŶ�ĚƵ�ƉƌĠƐĞŶƚ��ŽŶƚƌĂƚ�ĚĞǀƌŽŶƚ�ġƚƌĞ�ƌĞŵŝƐ�
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ŝŶƚĞůůĞĐƚƵĞůůĞ�ƌĠƐƵůƚĂŶƚ�ĚĞ�ůĂ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�ĚƵ�ƉƌĠƐĞŶƚ��ŽŶƚƌĂƚ�ƉŽƵƌ�ƚŽƵƚĞ�ůĂ�ĚƵƌĠĞ�ĚĞ�ĐĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ͕�Ǉ�
compris, sans aucune restriction, le droit d'utiliser, de publier, de concéder sous licence, de traduire, 
de vendre ou de distribuer, en privé ou en public, tout ou partie de tout article, partout dans le monde 
où cela est applicable. 
 

10.4 >Ğ� �ŽŶƐƵůƚĂŶƚ� ĐŽŶǀŝĞŶƚ� ƋƵĞ� >͛h/�E� ĂƵƌĂ� ƚŽƵƐ� ůĞƐ� ĚƌŽŝƚƐ� ĚĞ� ĚĠǀĞůŽƉƉĞŵĞŶƚ͕� ŵĂŶƵĨĂĐƚƵƌĞ͕�
ƉƌŽŵŽƚŝŽŶ͕�ĚŝƐƚƌŝďƵƚŝŽŶ�Ğƚ�Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ�ƌĞůĂƚŝĨƐ�ĂƵǆ�ƉƌŽũĞƚƐ� réalisés et aux produits développés au 
ĐŽƵƌƐ� ĚĞ� ů͛ĞǆĠĐƵƚŝŽŶ� ĚĞƐ� WƌĞƐƚĂƚŝŽŶƐ� ĂŝŶƐŝ� ƋƵĞ� ůĂ� ƉƌŽƉƌŝĠƚĠ� ŝŶƚĞůůĞĐƚƵĞůůĞ� ĐƌĠĠĞ� ŽƵ� ĚĠĐŽƵůĂŶƚ� ĚĞ�
ů͛ĞǆĠĐƵƚŝŽŶ�ĚĞƐ�WƌĞƐƚĂƚŝŽŶƐ͘ 
 

10.5 

https://www.iucn.org/sites/dev/files/content/documents/code_of_conduct_and_professional_ethics_final_fr_april2013.pdf
https://www.iucn.org/sites/dev/files/content/documents/code_of_conduct_and_professional_ethics_final_fr_april2013.pdf
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13.2 Le Consultant prend toutes les mesures nécessaires pour prévenir toute situation où la mise en 
ƈƵǀƌĞ� ŝŵƉĂƌƚŝĂůĞ� Ğƚ� ŽďũĞĐƚŝǀĞ� ĚƵ� �ŽŶƚƌĂƚ� ĞƐƚ� ĐŽŵƉƌŽŵŝƐĞ� ƉŽƵƌ� des raisons d'intérêt économique, 
d'affinité politique ou nationale, de liens familiaux ou affectifs ou de tout autre intérêt partagé. 
 
13.3 Le Consultant déclare et garantit qu'il n'y a pas de conflits d'intérêts potentiels ou réels en 
ƌĞůĂƚŝŽŶ�ĂǀĞĐ�ůĂ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�ĚƵ�ƉƌĠƐĞŶƚ��ŽŶƚƌĂƚ͘�^ŝ͕�ĂƵ�ĐŽƵƌƐ�ĚĞ�ůΖĞǆĠĐƵƚŝŽŶ�ĚƵ�ƉƌĠƐĞŶƚ��ŽŶƚƌĂƚ͕�ůĞ�
Consultant prend connaissance de faits qui constituent ou peuvent donner lieu à un conflit d'intérêts, 
il en informe sans délai et par écrit la personne de contact de l'UICN visée à la clause 12.1. Le Consultant 
prend immédiatement toutes les mesures nécessaires pour remédier à cette situation. L'UICN se 
réserve le droit de vérifier que les mesures prises sont appropriées et peut exiger que des mesures 
supplémentaires soient prises dans un délai déterminé. 
 
13.4 Le Consultant prend toutes les précautions nécessaires pour éviter la fraude et les pratiques de 
ĐŽƌƌƵƉƚŝŽŶ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�ĚƵ�ƉƌĠƐĞŶƚ��ŽŶƚƌĂƚ͘�>Ğ��ŽŶƐƵůƚĂŶƚ�ĚŽŝƚ�ƐĞ�ĐŽŶĨŽƌŵĞƌ�ă�ĚĞƐ�ŶŽƌŵĞƐ�
de conduite équivalentes à celles stipulées dans la Politique ĚĞ� ů͛h/�E� ĚĞ� ůƵƚƚĞ� ĐŽŶƚƌĞ� ůĂ� ĨƌĂƵĚĞ͕�

https://www.iucn.org/sites/dev/files/content/documents/politique_de_uicn_de_lutte_contre_la_fraude_mars_2014.pdf
https://www.iucn.org/sites/dev/files/content/documents/politique_de_uicn_de_lutte_contre_la_fraude_mars_2014.pdf
https://www.iucn.org/sites/dev/files/seah_revised_version_2020apr27.pdf
https://portals.iucn.org/dataprotection/requestform


UICN : Demande de propositions            Page 

https://portals.iucn.org/dataprotection/requestform


UICN : Demande de propositions            Page 22 de 28 

>͛h/�E�ĂƵƌĂ�ůĞ�ĚƌŽŝƚ�ĚĞ�ƌĠƐŝůŝĞƌ�ůĞ�ƉƌĠƐĞŶƚ��ŽŶƚƌĂƚ�ĂǀĞĐ�ĞĨĨĞƚ�ŝŵŵĠĚŝĂƚ�Ğƚ�ƐĂŶƐ�ġƚƌĞ�ƚĞŶƵĞ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ�

ĚĞƐ�ĚŽŵŵĂŐĞƐ�ĐĂƵƐĠƐ�ĂƵ��ŽŶƐƵůƚĂŶƚ�ĞŶ�ĐĂƐ�ĚĞ�ƌĠƐŝůŝĂƚŝŽŶ�ĚĞ��ŽŶƚƌĂƚ�ĞŶƚƌĞ�ů͛h/�E�Ğƚ�ůĞ��ŽŶĂƚĞƵƌ�ĞƚͬŽƵ�

si les fonds de Rémunération ne sont plus disponibleƐ�ƉŽƵƌ�ů͛h/�E͘ 

 

16.3 Résiliation pour cause de force majeure 
 

16.3.1 L'exécution du présent Contrat par l'une ou l'autre des Parties est soumise à des cas fortuits, 
de guerre, de réglementations gouvernementales, d'épidémies, de pandémies, de catastrophes, de 
grèves (à l'exclusion des grèves du personnel des Parties respectives), de troubles civils, de réduction 
des moyens de transport ou d'autres situations d'urgence rendant illégale ou impossible l'exécution 
des obligations de l'une ou l'autre des Parties ("cas de force majeure"). La Partie soumise à un cas de 
force majeure notifie rapidement l'autre Partie de la survenance et les détails de ce cas de force 
majeure, y compris la manière dont il affecte l'exécution de ses obligations au titre du présent Contrat. 
La Partie ainsi touchée s'efforcera avec toute la diligence qui peut être requise d'éviter ou de supprimer 
ces causes de non-exécution ou d'exécution tardive dès que cela est raisonnablement possible.  
 
16.3.2 Le présent Contrat peut être résilié unilatéralement sans compensation pour une ou plusieurs 
des raisons susmentionnées par notification écrite d'une Partie à l'autre. 
 
16.3.3 Nonobstant ce qui précède, les Parties peuvent convenir d'une suspension ou d'une extension 
du Contrat selon ce qu'elles jugent approprié. À la fin de l'événement de force majeure, l'exécution 
des services suspendus reprend sans délai. 
 
16.3.4 La Partie soumise au cas de Force Majeure ne sera pas responsable envers l'autre Partie de 
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16.4.4 Envoyer des rapports finaux techniques et financiers et tous les autres éléments, documents, 
ƚƌĂǀĂƵǆ�ŽƵ�ĂƵƚƌĞƐ�ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶƐ�ĐƌĠĞƐ�ũƵƐƋƵ͛ă�ůĂ�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ůĂ�ƌĠƐŝůŝĂƚŝŽŶ�ĞŶ�ǀĞƌƚƵ�ĚƵ�ƉƌĠƐĞŶƚ��ŽŶƚƌĂƚ͘ 

17 DROIT APPLICABLE ET RÈGLEMENT DE LITIGES 

17.1 >͛ĞǆĠĐƵƚŝŽŶ�Ğƚ�ů͛ŝŶƚĞƌƉƌĠƚĂƚŝŽŶ�ĚƵ�ƉƌĠƐĞŶƚ��ŽŶƚƌĂƚ�relèvera de la compétence exclusive du droit 
ƐƵŝƐƐĞ͕�ă�ů͛ĞǆĐĞƉƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ƉƌŝŶĐŝƉĞƐ�ĚĞ�ĐŽŶĨůŝƚ�ĚĞ�ůŽŝƐ͘ 
 

17.2 Tout litige susceptible de survenir, quant au Contrat ou ayant une relation avec ce dernier, et ne 
ƉŽƵǀĂŶƚ�ġƚƌĞ� ƌĠƐŽůƵ�ă� ů͛ĂŵŝĂďůĞ�ƉĂƌ� ůĞƐ�WĂƌƚŝĞƐ�ŽƵ�ƉĂƌ�ŵĠĚŝĂƚŝŽŶ͕�ĚĞǀƌĂ�ġƚƌĞ� ƐŽƵŵŝƐ�ĂƵǆ� ƚƌŝďƵŶĂƵǆ�
compétents de Lausanne, Suisse. 

18 DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

18.1 >Ğ�ƉƌĠƐĞŶƚ��ŽŶƚƌĂƚ� ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĞ� ů͛ĂĐĐŽƌĚ� ĞŶƚƌĞ� ů͛h/�E�Ğƚ� ůĞ� �ŽŶƐƵůƚĂŶƚ� Ğƚ� ƌĞŵƉůĂĐĞ� ƚŽƵƚ� ĂƵƚƌĞ�
ĐŽŶƚƌĂƚ�ŽƵ�ĂĐĐŽƌĚ�ĂǇĂŶƚ�ƵŶ�ƌĂƉƉŽƌƚ�ĂǀĞĐ�ůĞ�ƐƵũĞƚ�ĨĂŝƐĂŶƚ�ů͛ŽďũĞƚ�ĚƵĚŝƚ��ŽŶƚƌĂƚ͘ 
 

18.2 Toute modification ou rectification apportée au présent Contrat devra se faire par écrit et ne 
ƉƌĞŶĚƌĂ�ĞĨĨĞƚ�ƋƵĞ�ůŽƌƐƋƵ͛ĞůůĞ�ƐĞƌĂ�ƐŝŐŶĠĞ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ĚĞƵǆ�WĂƌƚŝĞƐ͘ 
 

18.3 >Ğ�ƉƌĠƐĞŶƚ��ŽŶƚƌĂƚ�ĚĞ�ƉƌĞƐƚĂƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ĐŽŶƐĞŝůƐ�ĞƐƚ�ŶŽŶ�ĞǆĐůƵƐŝĨ͘�>͛h/�E�ĞƐƚ�ůŝďƌĞ�Ě͛ĂǀŽŝƌ�ƌĞĐŽƵƌƐ�ă�
Ě͛ĂƵƚƌĞƐ�experts dans le domaine du Consultant. 
 
18.4 �Ğ��ŽŶƚƌĂƚ�ĞƐƚ�ƉĞƌƐŽŶŶĞů�Ğƚ�ŶĞ�ĐŽŶĐĞƌŶĞ�ƋƵĞ�ů͛h/�E�Ğƚ�ůĞ��ŽŶƐƵůƚĂŶƚ͕�ĂƵĐƵŶĞ�ĚĞƐ�ĚĞƵǆ�WĂƌƚŝĞƐ�
ne pourra vendre, assigner ou transférer les obligations, droits ou intérêts crées en vertu dudit Contrat 
ƐĂŶƐ�ůĞ�ĐŽŶƐĞŶƚĞŵĞŶƚ�ĠĐƌŝƚ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚƌĞ�WĂƌƚŝĞ͘ 
 

18.5 Chaque Partie renonce à tout droit de compensation pour tout paiement dû en vertu des 
présentes et accepte de payer toutes les sommes dues, indépendamment de toute compensation ou 
demande reconventionnelle. 

 
18.6 Toutes les clauses qui doivent logiquement survivre à la résiliation du présent Contrat devront 
lui survivre. 
 

Le présent Contrat peut être signé en plusieurs exemplaires, chacun d'eux étant considéré comme un 

original, mais tous, pris ensemble, constituent un seul et même Contrat. Les Parties conviennent que 

les exemplaires signés peuvent être transmis par courrier électronique dans un fichier de données au 

format « .pdf » ou une signature électronique (par exemple, DocuSign ou une technologie de 

signature électronique similaire) et être ensuite conservés sous forme électronique, et que dans ce 

cas, cette signature crée une obligation valide et contraignante pour la Partie qui l'exécute, avec la 
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même force et le même effet que si ce « .pdf » ou cette page de signature électronique était un 

original. 

 

UICN, Union internationale pour [Nom complet de l’autre Partie] 

conservation de la nature et  

de ses ressources  

 

 

Fait le : __________________________ Fait le :  ___________________________ 

 

 

 

 

[Nom du représentant] [Nom du représentant] 

[Poste du représentant] 
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ANNEXE 4 au CONTRAT - Déclaration d’intégrité, d’éligibilité et de responsabilité environnementale 

et sociale 

 

/ŶƚŝƚƵůĠ�ĚĞ�ů͛ŽĨĨƌĞ�ŽƵ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌŽƉŽƐŝƚŝŽŶ : ______________________________________(le "Marché"1) 

A : _________________________________________________________(le "Maître d’Ouvrage") 

 

1. Nous reconnaissons et acceptons que l'Agence Française de Développement (l'"AFD") ne 
ĨŝŶĂŶĐĞ�ůĞƐ�ƉƌŽũĞƚƐ�ĚƵ�DĂŠƚƌĞ�Ě͛KƵǀƌĂŐĞ�ƋƵΖă�ƐĞƐ�ƉƌŽƉƌĞƐ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ƋƵŝ�ƐŽŶƚ�ĚĠƚĞƌŵŝŶĠĞƐ�ƉĂƌ�
la Convention de Financement qui la lie ĚŝƌĞĐƚĞŵĞŶƚ�ŽƵ�ŝŶĚŝƌĞĐƚĞŵĞŶƚ�ĂƵ�DĂŠƚƌĞ�Ě͛KƵǀƌĂŐĞ͘�
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i. Avoir préparé nous-mêmes ou avoir été associés à un consultant qui a préparé 
des spécifications, plans, calculs et autres documents utilisés dans le cadre de 
la procédure de passation du Marché; 

ii. Être nous-mêmes, ou l'une des firmes auxquelles nous sommes affiliées, 
ƌĞĐƌƵƚĠƐ͕� ŽƵ� ĚĞǀĂŶƚ� ůΖġƚƌĞ͕� ƉĂƌ� ůĞ� DĂŝƚƌĞ� Ě͛KƵǀƌĂŐĞ� ƉŽƵƌ� ĞĨĨĞĐƚƵĞƌ� ůĂ�
supervision ou le contrôle des travaux dans le cadre du Marché.  

4. 
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6.7 Nous nous engageons à respecter et à faire respecter par l'ensemble de nos sous-
traitants les normes environnementales et sociales reconnues par la communauté 
internationale parmi lesquelles figurent les conventions fondamentales de 
l'Organisation Internationale du travail (OIT) et les conventions internationales pour la 
protection de l'environnement, en cohérence avec les lois et règlements applicables 
ĂƵ�ƉĂǇƐ�ĚĞ�ƌĠĂůŝƐĂƚŝŽŶ�ĚƵ�DĂƌĐŚĠ͘��Ŷ�ŽƵƚƌĞ͕�ŶŽƵƐ�ŶŽƵƐ�ĞŶŐĂŐĞŽŶƐ�ă�ŵĞƚƚƌĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�
les mesures d'atténƵĂƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ƌŝƐƋƵĞƐ�ĞŶǀŝƌŽŶŶĞŵĞŶƚĂƵǆ�Ğƚ�ƐŽĐŝĂƵǆ�ůŽƌƐƋƵ͛ĞůůĞƐ�ƐŽŶƚ�
indiquées dans le plan de gestion environnementale et sociale fourni par le Maitre 
Ě͛KƵǀƌĂŐĞ͘ 

7. Nous-mêmes, les membres de notre groupement, nos fournisseurs, entrepreneurs, 
consultants et sous-traitants, autorisons l'AFD à examiner les documents et pièces comptables 
relatifs à la passation et à l'exécution du Marché et à les soumettre pour vérification à des 
auditeurs désignés par l'AFD. 

 

Nom :  ___________________________________  En tant que :  ___________________________  

Dûment habilité à signer pour et au nom de2  _____________________________________________  

 

Signature : ___________________________________  

 

En date du :  ______________________________   

 

 
2 


